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         Ostrzeżenie
Nie należy umieszczać telefonu ani baterii w pobliżu lub wewnątrz urządzeń 
grzewczych, urządzeń do gotowania lub urządzeń wysokociśnieniowych 
(takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki indukcyjne, kuchenki elektryczne, 
grzejniki, szybkowary, grzejniki wodne, kuchenki gazowe itp.), aby zapobiec 
przegrzaniu baterii, które może doprowadzić do wybuchu.

Podczas ładowania urządzenie należy umieścić w miejscu o normalnej 
temperaturze pokojowej i dobrej wentylacji. Zaleca się ładowanie urządzenia 
w środowisku o temperaturze od 5°C do 35°C.
Ponowne uruchomienie telefonu 
Aby ponownie uruchomić telefon, jednocześnie naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania oraz przycisk zwiększania głośności do czasu wyświetlenia 
animacji rozruchowej realme.

Przenoszenie danych ze starego telefonu 
Za pomocą oferowanej przez realme aplikacji Sklonuj telefon można przenieść 
zdjęcia, �lmy wideo, muzykę, kontakty, wiadomości, aplikacje itp. ze starego 
telefonu do nowego. 
1. Jeśli masz stary telefon z systemem Android, najpierw zeskanuj poniższy 
kod QR, potem pobierz i zainstaluj aplikację Sklonuj telefon, następnie otwórz 
tę aplikację na nowym i starym telefonie oraz postępuj zgodnie z instrukcjami 
na ekranie, aby wykonać zamierzoną operację.

2. Jeśli masz starego iPhone'a, otwórz aplikację Sklonuj telefon bezpośrednio 
na nowym telefonie oraz postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby 
zalogować się na konto iCloud i zsynchronizować pliki.Należy używać oryginalnej ładowarki, kabla do transmisji danych i baterii. 

Niezatwierdzone ładowarki, kable do transmisji danych lub baterie niemające 
certy�katu producenta mogą doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym, 
zapłonu, wybuchu lub innych zagrożeń.

Pokrywy tylnej nie można zdjąć.

Pozdrowienia od firmy realme mobile 
Skrócona instrukcja obsługi 
W tej instrukcji przedstawiono sposób korzystania z telefonu i jego ważnych 
funkcji. Więcej informacji na temat telefonu można znaleźć na o�cjalnej witrynie 
�rmy realme.

https://i.clonephone.coloros.com/download

Standardowe akcesoria：
1 telefon, 1 ładowarka, 1 kabel USB do transmisji danych, 1 instrukcja bezpieczeństwa, 
1 skrócona instrukcja, 1 narzędzie do wyciągania karty SIM, 1 futerał ochronny.

Parametri prestazioni

Fotocamera

Temperatura di utililizzo

Speci�che onde radio

Potenza uscita maxFrequenzaRadio

realme mobile ti dà il benvenuto

Avvertenza

E’ necessario usare il caricatore originale, il cavo dati e la batteria originale. I 
caricatori,cavi dati o batterie non autentici, non certi�cati dal produttore 
possono causare scosse elettriche, incendi, esplosioni o altri incidenti.

Come riavviare il telefono
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante di accensione e del volume �no a 
quando non apprirà l’animazione realme per il riavvio del telefono.

Durante la ricarica sistemare il dispositivo in un luogo a temperatura ambiente 
e con una buona ventilazione. Si raccomanda di caricare il dispositivo in 
ambiente con una temperatura compresa tra 5°C e 35°C.

La parte posteriore non può essere smontata.

Come trasferire dati da un vecchio smartphone ad uno smartphone 
realme
Phone Clone di realme può essere usata per trasferire facilmente foto, vdeo,
musica,contatti, app, ecc. dal vecchio al nuovo telefono.
1. Se il vecchio telefono è un Android, scansionare dapprima il seguente codice 
QR, scaricare e installare Telefono Clone, aprire Telefono Clone sul vecchio e sul 
nuovo telefono e seguire le istruzioni sul display per completare l'operazione.

2. Se il vecchio telefono è un iPhone, aprire Telefono Clone direttamente sul nuovo 
telefono e seguire le istruzioni sul display per accedere all'account iCloud e 
sincronizzare i �le.

https://i.clonephone.coloros.com/download

Questa guida spiega l'utilizzo del telefono cellulare e le sue funzioni principali. 

Non posizionare il telefono o la batteria all’interno o vicino a fonti di calore, 
apparecchi da cucina, recipienti a pressione (come forni a microonde,caldaie,
pentole a gas,ecc.) Evitare il surriscaldamento della batteria in quanto può 
provocare esplosioni. 

Accessori standard
1 telefono, 1 caricabatterie,  1 Cavo Dati USB, 1 strumento di espulsione SIM, 
1 guida di sicurezza, 1 guida rapida, 1 custodia protettiva.

Welkom bij realme mobile

        Waarschuwing
Plaats de telefoon of de accu niet in de buurt van, of in verwarmingstoestellen, 
kookapparatuur, hogedrukketels (magnetron, inductiekookplaat, elektrische oven, 
verwarming, snelkookpan, waterkoker, gasfornuis, enzovoort) om te voorkomen 
dat de accu oververhit raakt, waardoor explosiegevaar kan ontstaan.

Gebruik altijd de originele oplader, datakabel en accu. Het gebruik van 
niet-goedgekeurde laders, datakabels of accu's die niet door de fabrikant zijn 
gecerti�ceerd, kan leiden tot elektrische schokken, brand, explosie of andere 
gevaren.

In deze beknopte handleiding vindt u informatie over het gebruik van de telefoon 
en belangrijke functies ervan. Voor meer informatie kunt u ook altijd terecht op de 
o�ciële website van realme.

De telefoon opnieuw opstarten
Als u de telefoon opnieuw wilt opstarten, moet u de aan/uit-knop en de knop 
waarmee u het volume harder kunt zetten, gelijktijdig indrukken tot de 
realme-opstartanimatie op het display verschijnt.

Hoe kan ik gegevens die zijn opgeslagen op mijn oude telefoon 
overzetten naar een nieuwe telefoon?
U kunt realme  ‘Telefoon klonen’  gebruiken om eenvoudig foto's, video's, muziek, 
contacten, berichten, apps, enz. over te zetten van uw oude naar uw nieuwe telefoon.
1. Als u een oude Android telefoon hebt, scan dan eerst de onderstaande QR-code, 
download en installeer  ‘Telefoon klonen’ , open daarna  ‘Telefoon klonen’  op zowel uw 
oude als uw nieuwe telefoon en volg de instructies op het scherm om uw bestanden 
over te zetten.

2. Open als u een oude iPhone hebt direct  ‘Telefoon klonen’  op de nieuwe telefoon 
en volg de instructies op het scherm om u aan te melden bij uw iCloud-account en 
de  bestanden te synchroniseren.

De achterkant kan niet worden verwijderd.

Plaats het apparaat bij het opladen in een omgeving met een normale 
kamertemperatuur en goede ventilatie. Het is aanbevolen om het apparaat 
op te laden in een omgeving met een temperatuur tussen 5°C en 35°C.

https://i.clonephone.coloros.com/download

Standaardaccessoires
1 telefoon, 1 oplader,  1 usb-datakabel, 1 veiligheidsgids, 1 beknopte handleiding, 
1 sim-uitwerpgereedschap, 1 beschermende hoes.
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The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.
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i czujnik światła
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